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ROYAUME DE BELGIQUE. 

 

KONINKRIJK BELGIE. 

    

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

    

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Commu-
nications, le 8 juin 1967, d'une 
demande d'avis, dans un délai ne  
dépassant pas trois jours, sur un 
projet d'arrété royal "complétant 
l'arrété royal du 19 décembre 
1961 réglant les conditions par-
ticulières de promotion aux gra-
des de directeur des paquebots, 
officier-mécanicien-chef et 
inspecteur maritime (machines) a. 
l'Administration de la marine et 
de la navigation intérieure", 
a donné le 12 juin 1967 l'avis 
suivant :  

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 8e juni 
1967 door de Minister van Verkeers-
wezen verzocht hem, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie dagen, 
van advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit "tot 
aanvulling van het koninklijk be-
sluit van 19 december 1961 tot re-
geling van de bijzondere voorwaar-
den voor bevordering tot direc-
teur van de pakketboten, officier-
hoofdwerktuigkundige en zeevaart-
inspecteur (machines) bij het 
Bestuur van het zeewezen en van de 
binnenvaart", heeft de 12e juni 
1967 het volgend advies gegeven 
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Dans l'intitulé, il est proposé de remplacer le 

mot complétant" par le mot "modifiant". 

Le projet doit viser au préambule l'accord du 

Ministre-Secrétaire d'Etat à la Fonction publique. Cet accord 

est prescrit par l'article 4 du statut des agents de l'Etat, 

tel qu'il était en vigueur avant sa modification par l'arrêté 

royal du 16 mars 1964. 

Pour le surplus, la rédaction suivante est proposée 

pour le préambule g 

" Vu l'article 66, alinéa 2, de la Constitution; 

Vu l'arrêté du Régent du 25 janvier 1947 permettant 

aux premiers lieutenants et machinistes de la marine d'être 

nommés respectivement commandant et officier-mécanicien, en 

suite d'épreuves de capacité, sans devoir subir les épreuves 

d'accession à une catégorie supérieure; 

Vu l'arrêté royal du 19 décembre 1961 réglant les 

conditions particulières de promotion aux grades de directeur 

des paquebots, officier-mécanicien-chef et inspecteur 

maritime (machines) à l'Administration de la marine et de la 

navigation intérieure; 

Vu l'arrêté royal du 25 novembre 1964 fixant un 

régime statutaire transitoire pour les agents de l'Admi-

nistration de la marine et de la navigation intérieure; 
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Considérant que l'arrgté royal du 13 juillet 1966 

a créé un emploi de commandant-chef de service dans le cadre 

de l'Administration de la marine et de la navigation inté-

rieure et qu'il y a lieu d'assurer ... (le reste comme au 

projet, dernier considérant) ... 

Vu l'avis du Comité général de consultation 

syndicale; 

Vu l'accord de Notre Ministre-Secrétaire d'Etat 

la Fonction publique; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministre des Communica- 

tions et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré 

en Conseil, 

• • •  

Article ler.  
Le liminaire devrait étre rédigé comme suit : 

"L'article ler de l'arrété royal du 19 décembre 1961 

réglant les conditions particulières de promotion aux grades 

de directeur des paquebots, officier-mécanicien-chef et 

inspecteur maritime (machines) ä. l'Administration de la 

marine et de la navigation intérieure, est remplacé par 

la disposition suivante : 

"Article  ier.- ... (comme au projet) ... " . 
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In het opschrift vervange men het woord aanvulling" 

door "wijziging". 

In de aanhef moet worden verwezen naar het akkoord 

van de Minister-Staatssecretaris voor het Openbaar Ambt. 

Dat akkoord is voorgeschreven in artikel 4 van het statuut 

van het Rijkspersoneel, zoals dat van kracht was eer het ge-

wijzigd werd bij het koninklijk besluit van 16 maart 1964. 

Voorts leze men de aanhef als volgt : 

"Gelet op artikel 66, tweede lid, van de Grondwet ; 

Gelet op het besluit van de Regent van 25 januari 

1947 waardoor de eerste-luitenanten en machinisten van het 

zeewezen onderscheidenlijk tot commandant en officier-

werktuigkundige benoemd mogen worden, ingevolge bekwaamheids-

proeven, zonder het overgangsexamen tot de hogere categorie 

te moeten doorstaan ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 

1961 tot regeling van de bijzondere voorwaarden voor be-

vordering tot directeur van de pakketboten, officier-

hoofdwerktuigkundige en zeevaartinspecteur (machines), bij 

het Bestuur van het zeewezen en van de binnenvaart ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 

1964 tot vaststelling van een overgangsstatuut voor de 

ambtenaren van het Bestuur van het zeewezen en van de 

binnenvaart ; 
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Overwegende dat het koninklijk besluit van 13 juli 1966 

een betrekking van commandant-dienstchef heeft ingesteld in het 

kader van het Bestuur van het zeewezen en van de binnenvaart en 

dat het past ... (voorts zoals in het ontwerp, laatste consi-

derans) ... 

Gelet op het advies van de algemene syndicale raad 

van advies ; 

Gelet op het akkoord van Onze Minister-Staatssecretaris 

voor het Openbaar Ambt ; 

Gelet op het advies van de Raad van State ; 

Op de voordracht van Onze Minister van Verkeerswezen 

en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,". 

Artikel 1.  

De inleidende volzin zou als volgt moeten worden 

gelezen : 

"Artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 december 

1961 tot regeling van de bijzondere voorwaarden voor bevordering 

tot directeur van de pakketboten, officier-hoofdwerktuigkundige 

en zeevaartinspecteur (machines) bij het Bestuur van het zee-

wezen en van de binnenvaart, wordt door de volgende bepaling 

vervangen : 

"Artikel  1.- 

... (zoals in het ontwerp) ...". 
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De kamer was samengesteld uit 

Monsieur 
de Heer 

Madame 
Mevrouw 
Messieurs 
de Heren 

• . 
. . 
: 
: 

G.VAN BUNNEN,  

G.CISELET,  

F.REMION, 

conseiller  d'Etat,  
staatsraad, 

conseillers  d'Etat, 
staatsraden, 

président,  
voorzitter, 

G.DE  LEUZE,  greffier adjoint,  
adjunct-griffier,  

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
3i0n française et la version néer-
_andaise a été vérifiée sous le 
3ontr8le de M.G.VAN  BUNNEN:.  

Le rapport a été présenté par 
1.J.LIGOT, substitut de l'auditeur 
;énéral. 
,E GREFFIER - DE  GRIFFIER,  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.J.LIGOT, substituut-
auditeur-generaal. 
LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.' G.DE LEUZE. (s.) G.VAN BUNNEN. 
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